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Božićna priča - hrvatski za strance
Kako je Djed Mraz upisao program švedskog i francuskog (odjednom)!
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Lapland, Finland

Prvo poglavlje
Jednom ne tako davno, u finskoj provinciji Laponiji živio je i
radio poznati nam Djed Mraz. Bliži se božićno doba, želje i
pisma već su počela stizati, a vilenjaci su krenuli sa
zamatanjem poklona. Čitajući pisma, Djed Mraz odlučio je
naučiti neke jezike kako bi mogao razumjeti sve želje. Svaki
jezik je poseban, svaki ima svoje čari, ali još nije savladao
švedski i francuski pa je odlučio spojiti ugodno s korisnim i
naučiti ih u Školi stranih jezika- Žiger, naravno, nakon što
dostavi poklone. Djed Mraz spakirao je stvari, pripremio
sobove i krenuo na put…


Hrvatska

Milad Omranloo
Jednom ne tako davno, u finskoj provinciji Laponiji, živio je i
radio poznati nam Djed Mraz. Bliži se božićno doba, želje i pisma
već su počela stizati, a vilenjaci su krenuli sa zamatanjem

poklona. Čitajući pisma, Djed Mraz odlučio je naučiti neke jezike
kako bi mogao razumjeti sve želje. Svaki jezik je poseban, svaki
ima svoje čari, ali još nije savladao švedski i francuski pa je
odlučio spojiti ugodno s korisnim i naučiti ih u Školi stranih
jezika - Žiger, naravno, nakon što dostavi poklone. Djed Mraz
spakirao je stvari, pripremio sobove i krenuo na put. Dok je
raznosio darove, sobovi su se razboljeli. Morali su stati i pričekati
dva dana kako bi sobovi ozdravili. Nakon toga morali su biti vrlo
brzi jer su kasnili s nekim darovima. Na kraju su bili jako umorni,
ali kada su došli u Hrvatsku, Djed Mraz odlučio je učiti švedski i
francuski jezik u Školi stranih jezika Žiger. Ostali su duže kako bi
se što bolje odmorili i kako bi Djed Mraz što bolje naučio jezike.
Odmor je trajao duže od planiranoga pa je Baka Mraz bila ljuta
što se tako kasno vratio kući.

Lapland, Finland

Tahar Hedri
Jednom ne tako davno, u finskoj provinciji Laponiji živio je i radio
poznati nam Djed Mraz. Bliži se božićno doba, želje i pisma već
su počela stizati, a vilenjaci su krenuli sa zamatanjem poklona.
Čitajući pisma, Djed Mraz odlučio je naučiti neke jezike kako bi
mogao razumjeti sve želje. Svaki jezik je poseban, svaki ima svoje
čari, ali još nije savladao švedski i francuski pa je odlučio spojiti
ugodno s korisnim i naučiti ih u Školi stranih jezika - Žiger,
naravno, nakon što dostavi poklone. 


Djed Mraz spakirao je stvari i pripremio sobove. Nakon što je
završio pripremu dječjih darova, odlučio se odmoriti. Zadrijemao
je. Kad se probudio, želio je provjeriti poklone, ali nije ih mogao
pronaći. „Kamo su nestali pokloni?“ pitao se.


„Stavio sam ih ovdje.“ rekao je zamišljeno. Djed Mraz tražio je
poklone u kući, ali nažalost ništa nije pronašao.
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Izašao je van i vidio velike tragove.


Slijedio ih je do ulaza u mračnu staru špilju.

Ušao je i nakon nekoliko metara upao je u rupu. Našao se u
velikoj prostoriji s knjižnicom.

Pojavio se divovski slon s naočalama i rekao mu: „Vaši su darovi
već poslani. Ove godine morate učiti strane jezike da Vas mogu
razumjeti djeca iz cijeloga svijeta.“

Djed Mraz bio je iznenađen. Nasmijao se i rekao: „Pa kako mogu
učiti strane jezike, ovdje nema škole?!“


„Možete poslati poruku u Školu stranih jezika Žiger i imati online
nastavu.“ rekao je slon.


„To je zanimljivo! Ove ću se zime odmarati i učiti kod kuće, a
sljedeće ću godine upoznati djecu iz cijeloga svijeta.“ najavio je
Djed Mraz.
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Australia

Bayley Sargeant
Jednom ne tako davno, u finskoj provinciji Laponiji živio je i radio
poznati nam Djed Mraz. Bliži se božićno doba, želje i pisma već
su počela stizati, a vilenjaci su krenuli sa zamatanjem poklona.
Čitajući pisma, Djed Mraz odlučio je naučiti neke jezike kako bi
mogao razumjeti sve želje. Svaki jezik je poseban, svaki ima svoje
čari, ali još nije savladao švedski i francuski pa je odlučio spojiti
ugodno s korisnim i naučiti ih u Školi stranih jezika - Žiger,
naravno, nakon što dostavi poklone. Djed Mraz spakirao je stvari,
pripremio sobove i krenuo na put. Prvo je stigao s poklonima za
djecu u Australiju. Nakon toga išao je u sve zemlje Azije, Afrike,
Europe i Sjeverne i Južne Amerike. Usput je Djed Mraz jeo
kolačiće i pio mlijeko koje su djeca ostavila za njega. Ostavila su i
mrkve za sobove. Djed Mraz poklonio je djeci posebne poklone iz
Škole stranih jezika Žiger, a djeca su pomogla Djedu Mrazu
naučiti jezike.
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Hrvatska

Nadiia Antonova
Jednom ne tako davno, u finskoj provinciji Laponiji živio je i radio
poznati nam Djed Mraz. Bliži se božićno doba, želje i pisma već
su počela stizati, a vilenjaci su krenuli sa zamatanjem poklona.
Čitajući pisma, Djed Mraz odlučio je naučiti neke jezike kako bi
mogao razumjeti sve želje. Svaki jezik je poseban, svaki ima svoje
čari, ali još nije savladao švedski i francuski pa je odlučio spojiti
ugodno s korisnim i naučiti ih u Školi stranih jezika - Žiger,
naravno, nakon što dostavi poklone. Djed Mraz spakirao je stvari,
pripremio sobove i krenuo na put u različite zemlje. Njegovo
prvo putovanje bilo je u Hrvatsku. Podijelio je sve darove i baš
kad je krenuo u Francusku sjetio se da ne zna francuski jezik.
Odlučio je ostati u Varaždinu i učiti francuski jezik u Školi stranih
jezika Žiger. Osim francuskog, učit će i švedski jezik kako bi
mogao razgovarati s djecom i u Švedskoj.
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Hrvatska

Ilija Donetskiy
Jednom ne tako davno, u finskoj provinciji Laponiji živio je i radio
poznati nam Djed Mraz. Bliži se božićno doba, želje i pisma već
su počela stizati, a vilenjaci su krenuli sa zamatanjem poklona.
Čitajući pisma, Djed Mraz odlučio je naučiti neke jezike kako bi
mogao razumjeti sve želje. Svaki jezik je poseban, svaki ima svoje
čari, ali još nije savladao švedski i francuski pa je odlučio spojiti
ugodno s korisnim i naučiti ih u Školi stranih jezika - Žiger,
naravno, nakon što dostavi poklone. Djed Mraz spakirao je stvari,
pripremio sobove i krenuo na put. Djed Mraz i vilenjaci uletjeli su
u svaku kuću kroz dimnjak i ostavili poklone ispod božićnog
drvca. Nakon što je posjetio sve kuće, Djed Mraz sretan se vratio

kući. On već sve planira za sljedeću godinu kako bi opet
razveselio djecu.


Hrvatski za strance, B 1.1,

Varaždin

Kraj
I tako je Djed Mraz došao na sat, sjeo u svoju klupu i počeo s
učenjem jezika u našoj školi...
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